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Montageanleitung
Instructions de montage
Assembly instructions
Istruzioni per Installazione
Instrucciones de montaje
Handleiding
Monteringsvejledning
Manual de Instalacion
Instrukcja montazu
Montézni névod
Montézny navod
HAEHH

MHcTpyKums no moHTaxy
Szerelési vtmutatd
Asennusohje
Monteringsanvisning
Montavimo instrukcijos
Uputstva za instalaciju
Montaj kilavuzu
Instructiuni de montare
Odnyia cuvappohodynong
Navodila za montazo
Paigaldusjuhend
Montazas instrukcija
Uputstvo za montazu
Montasjeveiledning
VHcTpykums 3a ynotpeba
Udhézime rreth montimit
il Glaglas
METEREAE

NN NIRAIN

AXOR

AXOR S 120
26050XXX

INSTALLATION



02

www.axor-design.com/cleaning-recommendation

ES

N L

DK

PT

PL

CS

SK

ZH
RU

Fl
SV

LT

/ Reinigungsempfehlung/ Garantie /
Kontakt

/ Recommandation pour le
nettoyage / Garanties/ Contact

/ Cleaning recommendation/
Warranty/ Contact

/ Raccomandazione di pulizia/
Garanzia/ Contatto

/ Recomendaciones para la
limpieza/ Garantia/Contacto

/ Aanbevelingen inzake reiniging/
Garantie/Contact

/ Rengeringsvejledning/ Garanti/
Kontakt

/ Recomendacées de limpeza/
Garantia/ Contacto

/ Zalecenie dotyczqce pielegnacii/
Gwarancja/ Kontakt

/ Doporugenf k &isténi/ Zaruka/
Kontakt

/ Odport&ania pre &istenie/ Zaruka/
Kontakt

/ TR /L / Hefi

/ Pekomennaumu no ouuctke/
fapantma/Kontaktsl

/ Puhdistussuositus/ Takuu/ Kosketus

/ Rengdringsrekommendationer/
Garanti/Contacto

/ Valymo rekomendacijos/
Garantija/Kontakiai

HR / Preporuke za ¢is¢enje/Garancija/
Kontakt

RO / Recomandéri pentru curdfare/
Garanfie/Contact

EL / Zbotaon kabapiopol/Eyylinon/
emadn

SL / Priporocilo za ¢iseenje/
Garancija/ Kontakt

ET / Puhastussoovitused/Garantii/

Kontakt

LV / Timsanas ieteikumi/ Garantija/
Kontakfi

SR/ Preporuke za ¢is¢enje/Garancija/
Kontakt

N O/ Anbefaling for rengjering/ Garanti/
Kontakt

B G / Mpenopbka 3a noyucrsane/
fapanums/ Kontakr

JP/ BFANDTTE/MRFEICDL
T/ TR

S Q / Keshilla rreth pastrimit/ Garancia/
Kontakt

AR/ Juail/laall/alatill a5

TR / Temizleme 6nerisi/ Garanti/Temas
Garanti belgesi ve kosullari icin
www.hansgrohe.com.ir web
sitesini ziyaret ederek; dijital garanti
belgenize ulasabilirsiniz.

H U / Tiszfitasi tandcsok/ Garancia/
érintkezés

HE / awp wR/nimnr/1pna nixmn
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/ Einfach sauber: Kalk lasst sich von
den Noppen ganz leicht abrubbeln.

/ La propreté en toute simplicité: les
dépots formés sur les buses
élastiques en silicone s'éliminent par
un simple passage de la main.

/ Just clean: simply rub over the spray
nozzles to remove lime scale.

/ Facile da pulire: Il calcare viene
eliminato semplicemente dagli ugelli
elastici in silicone.

/ Fécil aseo: La cal se puede retirar
sencillamente frotando con los
dedos de las toberas eldsticas de
silicona.

/ Eenvoudig schoon: Kalk kan
eenvoudig van de noppen worden
gewreven.

/ Enkel rengaring: Det er let at fierne
kolkaﬂe'\ringer%o straledyserne.

/ Simplesmente limpo: o calcario
pode ser simplesmente refirado das
saliéncias através de friccdo.

/ Po prostu czysto: Peczki mozna
catkiem fatwo oczysci¢ z kamienia.

/ Jednodusge &isté: Vapenné usazeniny
mizete z nopkd snadno odstranit
offenfim.

/ Jednoducho ¢&isty: Vodny kame sa
da zo stetin celkom [ahko odstranif.

/i K SRR AE IR I 1)
IRALBIAT 2R K Y.

/ MpocToTa YnCTKM: M3BECTL OUEHb
Nerko CTMPAeTcs C yTONWeHN.

/ Egyszer(en fiszta: a vizks egészen
kénnyen ledérzsslhetd a csomokrdl.

/ Yksinkertaisesti puhdas: kalkin voi
helposti hieroa irti nypyista.

/ Enkelt att géra rent: det &r lait att ta
bort kalk fr&n nopporna.

/ Paprasta $vara: kalkes lengvai
nugrandomos nuo kilpos.

/ Jednostavno ¢isto: Kamenac se
sasvim lako uklanja s izbocina.

EL /

TR / Sadece temiz: Kireg, digumlerle

kolayca ovalanabilir.

RO / Pursi simplu curat: Calcarul se

indepdrteazd usor de pe noduri prin
frecare.

TG TeAeia kaBapidtnra: Ta dhaTa
propolv va apaipebolv pe peydin
€ukoAia amo Ta oTopIa.

SL / Preprosto &isto: apnenec se z

lahkoto podrgne z vozlickov.

ET / lihtsalt puhas: lupja saab nuppudelt

lihtsalt maha hééruda.

LV / Vienkarsa tirisana: kalkis no

izvirzijumiem ir viegli norubinams.

SR / Jednostavno ¢&isto: Kamenac se

sasvim lako skida sa izbogina.

N O/ Simpelten ren: Ved & gnikke er det

lett & fierne kalk fra nuppene.

B G / Mpocrto uncro: Baposukst necro

MOXe N0 Ce M3TbpCu OT
ynebenenusra.

SQ / Thjesht dhe pastér. Mbetjet

gélqerore mund t& higen me férkim

té lehté.
/ ol Ly G bl e 43)
20N o) aY e saad A sean
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